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Özet 

Azerbaycanlõ  air Bahtiyar Vahapzade, yazdõ!õ  iirlerle nesillere vatan sevgisini 

ö!reten bir  airdir. Zengin bir vatan edebiyatõnõn sahibidir. "iirlerinde, ömrünün son 

yõllarõna kadar vatanõ Azerbaycan’õn 20. yüzyõldaki õstõraplarla dolu hayatõnõ terennüm 

etmi tir. "iirleri kronolojik olarak de!erlendirilecek olursa, Sovyet döneminde yazdõ!õ 
eserlerinde, Sovyet vatan anlayõ õna inat millî vatan anlayõ õnõ, Azerbaycan’õn bölünmü  
olmasõndan duydu!u õstõrabõ, Rus emperyalizminin millî ruh üzerindeki tahribatõnõ, vatanõn 

güzelliklerini; Sovyet sonrasõ yazdõ!õ  iirlerde ise Karaba!’õn Ermeni i galine maruz 

kalmasõndan duydu!u kederi terennüm etti!i görülür. 

Anahtar kelimeler: Bahtiyar Vahapzade, Sovyet  iiri, Sovyet ideolojisi 

Abstract  
Azerbaijani poet Bahtiyar Vahapzade was a poet who taught love of land to the new 

generations with his patriotic poems. He in his poems he depicted the sufferrings of his land 

in 20th century. #n the cronological view, in Soviet times he wrote about his love of land and 

people, his suffering about the divided state of Azerbaijan and the negative impact of Russian 

imperialism on Azerbaijan national identity. #n the post soviet period he mostly wrote about 

his suffering for Karabag which is invaded by Armenia. 
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Bugün aziz hatõrasõnõ hürmetle yâd etti!imiz Bahtiyar 

Vahapzade, #iirin yanõnda modern destan ve tiyatro eserleri de vermi#, pek 
çok makale kaleme almõ#, hayatõnõn hemen tamamõnõ üniversitede edebiyat 
hocasõ olarak geçirmi# ve 

  
“El-obada ayag açõb 

Menim gezen sözlerim, 
Vetenime sepelenmi# 

Ay menim ulduzlarõm.”1    
 

                                                 
* Prof. Dr., Gazi Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi, Ça!da# Türk Lehçeleri ve Edebiyatlarõ 
Bölümü ö!retim üyesi. suayip@gazi.edu.tr 
1 “Telebelerime”, Behtiyar Vahabzade-Eserleri, Bakõ 2008, c. 4, s. 121-124. 
Bahtiyar Vahapzade’den iktibas edilen örnek mõsralar, #iiriyetin bozulmamasõ için Türkiye 
Türkçesine aktarõlmamõ#tõr. 
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diye tarif etti!i binlerce ö!renci yeti#tirmi#tir. Bahtiyar Vahapzade, 
Azerbaycan #iirinin 20. yüzyõlda yeti#tirdi!i en tanõnmõ# #airdir. $lk yedi 
cildi vefatõndan önce 2008 yõlõnda ne#redilen eserlerinin tamamõ on iki 
büyük ciltten ibarettir. Bu on iki ciltlik külliyatõn ilk sekiz cildi, onun 1944 
yõlõndan itibaren yazdõ!õ #iir ve destanlarõndan meydana gelmektedir. Bu 
#iirlerde, onun geni# perspektifi ve kuvvetli ilhamõnõn eseri olmak üzere, 
zaman ve insan denilince akla gelen hemen bütün temalar terennüm 
edilmi#tir. Ancak, onun #iirlerinde terennüm etti!i temalar, esas itibariyle 
vatan kavramõ etrafõnda toplanmaktadõr. Do!rudan vatan #iirleri yazdõ!õ gibi, 
vatan zemininde tezahür eden farklõ duygu ve dü#ünceleri terennüm etti!i 
pek çok #iiri de yine onun vatan sevgisini ve vatana hizmet duygusunu dile 
getirdi!i veya en azõndan hissettirdi!i eserleridir. Bir genelleme yapmak 
gerekirse, onun #iir dünyasõ, vatan temasõ etrafõnda dönmektedir.   

 
Bu yazõda, onun vatan #airli!inden ve vatan #iirlerinden söz 

etmeden önce, ya#adõ!õ dönemin panoramasõnõ, çok kõsa olarak ve ba#lõklar 
hâlinde hatõrlamak gerekmektedir. Türk dünyasõnõn son iki yüzyõlõ 
õstõraplarla, acõlarla, gözya#larõyla geçen bir dönemi ihtiva eder. $lk defa 
1816’da Rus çarõ tarafõndan telâffuz edilen ve Osmanlõ devletinin 
payla#õlmasõnõ ifade eden “%ark meselesi”, Batõ Türklü!ünün 19. yüzyõldaki 
macerasõnõ özetler. Osmanlõ Türkiyesi nihaî sona do!ru sürüklenirken, daha 
önce i#gale u!ramõ# olan Kazan ve Kõrõm’dan sonra di!er Türk yurtlarõ da bu 
yüzyõlda çarlõk Rusyasõ kar#õsõnda istiklâllerini kaybetmi# ve uzun sürecek 
bir karanlõ!a gömülmü#tür. Azerbaycan da 19. yüzyõlõn ba#larõndan itibaren 
di!er Türk yurtlarõyla beraber aynõ akõbete u!ramõ#tõr. 1804’te Gence #ehri 
kõrk gün süren muhasaradan sonra Ruslarõn eline geçer. 1813 yõlõnda Rusya 
ile $ran arasõnda imzalanan Gülistan antla#masõ ile Azerbaycan, Aras nehri 
hudut kabul edilerek ikiye bölünür. Güney Azerbaycan $ran’õn idaresinde 
kalõrken, kuzey Azerbaycan ve Hazar denizi çarlõk Rusyasõnõn hâkimiyetine 
geçer. 1828 yõlõnda yine Rusya ile $ran arasõnda imzalanan Türkmençay 
antla#masõ ile bu taksim teyit edilir. 

 
Rus emperyalizminin vah#i sömürge politikalarõ altõnda geçen 

19. yüzyõldan sonra, 20. yüzyõl, kendi içinden çürüyen çar yönetimine kar#õ, 
bütün Türk yurtlarõ gibi Azerbaycan’da da hürriyet ve istiklâl fikrinin 
gönülleri sardõ!õ bir süreç olarak ba#lar. Nitekim Ekim ihtilâlinin çar 
hanedanõnõ tasfiye etmesiyle birlikte Türkistan, Ala#orda, Ba#kurt ve Kõrõm 
cumhuriyetleriyle beraber, “Bir defa yükselen bayrak, bir daha inmez!” 
#iariyle Azerbaycan Cumhuriyeti de kurulur. Ancak a#, i#, istiklâl ve hürriyet 
vaadiyle dünya cenneti kurmak üzere sosyalist ihtilâli yapanlar, birkaç yõl 
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içinde bu cumhuriyetlerin tamamõnõ kanlõ bir #ekilde yõkmak suretiyle 
insanlõ!a 20. yüzyõl boyunca kan ve gözya#õndan, korku ve sefaletten ibaret 
bir cehennem hayatõ ya#atmõ#lardõr.  

 
Bahtiyar Vahapzade, insanlõk tarihinin bu en karanlõk döneminin 

ba#ladõ!õ yõllarda, 1925 yõlõnda do!du. Rus emperyalizminin yeni bir 
tezahürü olan Sovyet ideolojisinin bir iman gibi telkin edildi!i Sovyet 
mekteplerinde okudu; herkes gibi millî, dinî, ahlâkî, insanî de!erlerini inkâr 
eden bir Sovyet adamõ olmak üzere e!itildi. $lk gençlik yõllarõndan itibaren 
roman dõ#õnda her türde pek çok eser verdi. %air olarak sadece 
Azerbaycan’da de!il, bütün Türk dünyasõnda haklõ bir #öhretin sahibi oldu. 
Türk #iirinin 20. yüzyõlda yeti#tirdi!i en büyük #airlerden biri oldu. 

 
Bahtiyar Vahapzade, bir aydõn olarak, eserlerinde, ya#adõ!õ hayatõn 

bütün manzaralarõnõ aksettirmeye çalõ#mõ# devrinin #ahidi bir sanatkârdõr. 
Onun eserlerinde, Azerbaycan Türklerinin 20. yüzyõldaki macerasõnõn 
terennüm edildi!ini görmekteyiz. Azerbaycan Türklerinin Bahtiyar 
Vahapzade’yi benimseyip sevmesi, onun kaleminden çõkan eserlerde, bütün 
bir halkõn ümit ve endi#elerinin yer almasõyla izah edilebilir. Zira millî ruhu 
aksettirmek, millî sevgiye mazhar olabilmenin yegâne #artõdõr. Bu sebeple 
onun eserlerini, Azerbaycan Türklerinin 20. yüzyõldaki bütün hayatõnõ 
yansõtan bir ayna olarak de!erlendirmek gerekmektedir.  

 
* * 

* 
 
 Bahtiyar Vahapzade, seksen be# yõllõk ömrünün altmõ# be# yõlõnõ 

Sovyet döneminde geçirdi. Sovyet dönemi, korku ve tehlikenin hüküm 
sürdü!ü bir dönemdir. Bütün imparatorluk ba#tanba#a bir mahkûm milletler 
hapishanesidir. Her #ey yalandan ibarettir. Bu hapishanede ya#ayanlar, hür 
dünyadan habersiz olduklarõ için Sovyet esaretini de saadet zannetmi#lerdir. 
%air, bu de!erlendirmesini, 1992 yõlõnda yazdõ!õ “Eger Gorunmazsa 
$stiklalõmõz” adlõ #iirindeki #u mõsralarla dile getirir: 

 
“$zledi hamõnõ gorhu, tehlüke 
Haggõn, edaletin öldü anasõ. 
Oldu ba#dan-ba#a o boyda ölke 
Mehkum milletlerin hebshanasõ. 
…… 
Hele torpa!a da yalan ekdiler, 
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Yalan ekilmi#di, yalan derildi. 
Dünyaya demirden perde çekdiler 
Millet esareti seadet bildi.”2   

 
Tarihsiz “Biz” adlõ #iirinde de Sovyet dönemi için #u 

de!erlendirmeyi yapar: 
 

“Zindanda do!uldug, o geder zülme alõ#dõg, 
Mehbusu azad, zülmü edalet bilirik biz.”3  

 
Ancak eserleri göstermektedir ki, o Sovyet ideolojisinin 

emretti!i gayri millî esaslarõ benimsemeyen bir #airdir. Onun #iirlerinde yer 
verip terennüm etti!i her #ey millîdir. O vatanõnõ seven bir #airdir. Vatan, 
onun nazarõnda en çok sevilmeye lâyõk olan bir de!erdir. %airi milletin 
sözcüsü, #iiri de milletin feryadõ gibi anlayan Vahapzade, “%iir nedir?” 
sorusuna cevap verirken #unlarõ söylemektedir:  

 
“Benim için #iir, dertlerimin, istek ve arzularõmõn konu#an 

dilidir. Bizde bir mani var:  
 
‘Ben dertlere yol oldum 
Yandõm, dönüp kül oldum.  
Dillendirdi dert beni, 
Okudum, bülbül oldum.’ 
 
Evet, bülbülü okutan, onun derdi oldu!u gibi, #airi de dillendirip 

söyleten, onun dertleridir. Bu mânâda, halkõmõn 180 yõl Rus 
emperyalizminin yumru!u altõnda çekti!i çileler, azap ve üzüntülerdir elime 
kalem verip beni #air eden. (…) Ben, bu zavallõ halkõn evlâdõ oldu!um için 
onun dertlerinden yakõnõyor, onun çilelerini yazõyor ve onun güç durumunu 
yansõtõyorum. Allah hiçbir milleti, ba#ka bir milletin kölesi etmesin.”4 

  
“%iir nedir?” sorusuna verdi!i bu cevap, onu, bizim #iirimizde 

Mehmet Emin ile Mehmet Âkif’e yakla#tõrõr. Vahapzade, #aire “cemiyyetin 
üsyan sesi” olmak vazifesini yükler. %airler, onun nazarõnda vatan 
mecnunlarõdõr, dil mecnunlarõdõr: 

                                                 
2 “Eger Gorunmazsa $stiklalõmõz”, a.g.e., c. 6, s. 40-43. 
3 “Biz”, a.g.e., c. 8, s. 357. 
4 Bahtiyar Vahapzade, “Kõzõm Sana Diyorum, Gelinim Sen # it”, %iirler-Sonbahar 
Dü#ünceleri, Ankara 1993, s. XV-XVI. 
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“Vetene gelince, mecnunlarsõnõz – 
Veten mecnunlarõ, dil mecnunlarõ. 
Mecnunlug gözeldir!”5      
 

Stalin döneminde #iddetle reddedilen millî de!erler, korku 
sebebiyle bastõrõlan fikirler, ancak 1953 yõlõndan itibaren eserlerde bazen 
açõkça, bazen de metaforik üslûp içersinde ifade imkânõna kavu#ur, 
ideolojinin benimsetmeye çalõ#tõ!õ de!erler reddedilir ve Sovyet rejimi bütün 
yönleriyle sorgulanmaya ba#lanõr. $nsanlar yitirdikleri millî de!erlerini, 
benliklerini aramaya ve bulmaya ba#larlar. Yeni dönem, öze dönü#, 
Rusla#tõrmak adõna inkâr edilen millî de!erlere sahip çõkma dönemidir. 
Bahtiyar Vahapzade’nin bu dönemde, 1954 yõlõnda yazdõ!õ “Ana Dili” adlõ 
#iiri, korku ve #iddet politikasõ uygulayan Sovyet yönetimi altõnda dili ve 
kültüründen ba#ka tutunacak varlõ!õ kalmayan bir #airin feryadõdõr. %air, bu 
#iiriyle, inkâr edilen kimli!ini haykõrmaktadõr. $#gal altõndaki vatanõnõ ve 
vatanõn temsil etti!i millî de!erleri, kendi ana dilinde bulmaktadõr. Vatanla 
birlikte kaybedilen her #eyi ana dilde bulmak, Sovyet döneminde eser veren 
pek çok #air ve yazarõn ortak tavrõdõr. “Yurdunu kaybeden romancõ” Cengiz 
Da!cõ’nõn bir mülâkatta verdi!i, “Vatan, aslõnda dilden ibarettir.” cevabõ da 
bu bakõmdan son derecede dikkat çekicidir. Vahapzade, “Ana Dili”6 #iirinde, 
dilin hangi unsurlardan te#ekkül etti!ini sayarken, hiç #üphesiz vatanõnõ tarif 
etmektedir. Stalin’in ölümünden bir yõl sonra yazdõ!õ bu #iirinde vatan, “uca 
da!larõn sonsuz ezemetinden, yata!õna sõ!mayan çaylarõn hiddetinden, bu 
torpagdan, bu yerden, elin ba!rõndan gopan yanõglõ ne!melerden, güllerin 
renglerinden, çiçeklerin iyinden, Mil düzünün, Mu!an’õn sonsuz 
geni#liyinden, a!saçlõ babalarõn aklõndan, kemâlinden, dü#man üstüne cüman 
o Gõratõn nalõndan gopan sesden, halgõmõn aldõ!õ ilk nefesden” ibaret bir 
varlõk olarak de!erlendirdi!i dilin te#ekkül edip geli#ti!i bir mekândõr. Buna 
göre dil, vatanõ te#kil eden bütün bu unsurlarõn birle#erek tek bir ses hâline 
gelmesidir. 

 

Bahtiyar Vahapzade, ilk #iirlerinde, vatan olarak, adõnõ telâffuz 
etmedi!i bir mekânõn güzelliklerini terennüm eder. Bu durum, $kinci Dünya 
Sava#õndan sonra Sovyetler Birli!i’nde millî de!erlere atõfta bulunan veya 
Komünist Partisine ve Sovyet rejimine sõcak bakmayan aydõnlarõ tasfiye 

                                                 
5 “%airler”, Behtiyar Vahabzade-Eserleri, Bakõ 2008, c. 2, s. 283-286. 
 
6 “Ana Dili”,  a.g.e., c. 1, s. 101-102. 
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eden üçüncü dalganõn eseri olarak izah edilebilir. Ekim ihtilâlini takip eden 
1920’li yõllarda gelen birinci tasfiye dalgasõ sõrasõnda, bütün Sovyetler 
Birli!i’nde yenilikçi aydõnlara kar#õ yõldõrma politikasõ takip edilmi#, 
aydõnlar ve dindarlar hapsedilmi#, mülk sahipleri kulak sayõlarak uzak 
ülkelere sürgün edilmi#lerdir. $htilâlin yirminci yõlõnda Sovyetler 
Birli!i’ndeki bütün muhalifleri yok etmek üzere gelen ikinci dalga sõrasõnda 
ise Sovyet rejiminin kurulmasõna hizmet eden pek çok komünist ile beraber 
millî endi#elerle eserler veren bütün aydõnlar önce “halk dü#manõ” ilân 
edilerek tutuklanmõ#lar, uzun süre devam eden i#kence ve hapislerden sonra 
da kur#una dizilmi#ler veya Sibirya’daki çalõ#ma kamplarõnda tahammül 
edilemeyecek çalõ#ma #artlarõna mahkûm edilerek öldürülmü#lerdir. 

 
$kinci Dünya Sava#õnõ takip eden yõllarda gelen üçüncü tasfiye 

dalgasõ sõrasõnda, sava# devam ederken millî heyecanlara eserlerinde yer 
veren aydõnlar, 1947 yõlõndan itibaren tutuklanarak tasfiye edilirler. Her 
tasfiye döneminde bertaraf edilen aydõnlarõn ortak noktasõ, Sovyet 
ideolojisinin emretti!i prensiplere uymamõ# olmalarõdõr. Sovyet ideolojisi, 
çar rejiminden tevarüs etti!i emperyalist politikalarõ devam ettirmek üzere 
millî olan her #eyle beraber “millî vatan ve millî hudut” anlayõ#õnõ da 
reddetmi#, onun yerine imparatorlu!un tamamõnõn vatan olarak 
benimsenmesini kabul ettirmek istemi#tir. $deoloji, Rus yayõlmacõlõ!õnõn ve 
sömürgecili!inin gere!i olarak insanlara evvelâ Sovyet imparatorlu!unun 
hükmetti!i her yeri, bundan sonra da enternasyonal anlayõ#a ba!lõ olarak 
bütün dünyayõ, sahiplenilmesi gereken bir vatan kabul eder. $nsanlar buna 
inanmõ#lardõr veya inandõrõlmõ#lardõr. $kinci Dünya Sava#õndaki Rus-Alman 
kavgasõnõ,  Türk topluluklarõnõn kendi millî vatan mücadeleleri olarak 
benimsemeleri ve bunun için mücadeleye atõlmalarõ, Sovyet ideolojisinin 
eseridir. Bu vatan anlayõ#õnõn eseri olmak üzere edebî sahada pek çok eser 
yazõlmõ#tõr. Millî vatan, Sovyet #artlarõnda, ancak Sovyet vatanõnõn bir 
parçasõ olarak de!erlendirilebilmi#tir. Millî tarih ve millî vatan #uurunu 
açõkça ifade etmenin mümkün olmadõ!õ 1930’lu, 1940’lõ yõllarda, bu #uuru 
hissettirerek Sovyet vatan anlayõ#õna muhalefet eden #air ve yazarlar 
“kozmopolit” sayõlarak tutuklanmõ#lar, tasfiye edilmi#lerdir.  

 
Bahtiyar Vahapzade, ilk #iirlerini 1940’yõ yõllarda yazmõ#tõr. 

Onun, Stalin’in tanrõ mertebesine yükseltilerek korkunun her #eyi esir aldõ!õ 
bu yõllarda yazdõ!õ ilk vatan #iirlerinde, yukarõda da belirtildi!i üzere vatanõn 
ancak güzelliklerini terennüm edebilmek mümkün olmu#tur. Vahapzade’nin 
#iirleri arasõnda tesadüf edilen en eski vatan #iiri 1949 tarihlidir ve “Gözel 
Veten” adõnõ ta#õmaktadõr:  
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“Da!larõn var gatar-gatar, 
Dö#lerinde sürü yatar. 
Haray salõb da!a-da#a, 
Köpüklü çay da#a-da#a, 
Ahar uca gayalardan, 
Gözeliyle könül heyran! 
Bizim üçün yarandõn sen, 
Gözel veten, gözel veten! 
 
Ya!õ# ya!õr narõn-narõn 
Üstde ya#õl yarpaglarõn, 
$slananda seher-seher 
Göy tarlalar, göy zemiler, 
Hõrda-hõrda seller ahõr, 
Her terefde iz burahõr 
Ötüb keçen ya!õ# suyu. 
Arhlar gedir yollar boyu. 
Bir az sonra ötür duman, 
Güne# çõhõr buludlardan. 
 
Çay da#larõ yene hal-hal, 
Gözel olur çölde bu hal. 
Etirlenir çemen, çayõr, 
Göy üzünü gucaglayõr 
Kemer kimi gövsi-güzeh. 
Yava#-yava# esdikce meh, 
Yayõlõr ho# torpag iyi. 
Bu menalõ gözelliyi 
Biz sevirik ezel günden, 
Gözel veten, gözel veten! 
 
Yava#ca ga# garalanda, 
Göy üzünü çen alanda 
Sõh budaglar kölgelenir, 
Bir az sonra da!dan enir 
Çoban garda# a!õr-a!õr, 
Gözlerinden sevinc ya!õr. 
Bu menzere bir mereke, 
Ressam ister bunu çeke. 
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Mehribansõn, sevimlisen, 
Gözel veten, gözel veten!”7  
 
Bahtiyar Vahapzade’nin çok bilinen bu #iirinde, hiç #üphesiz 

vatan olarak Azerbaycan’õn güzellikleri terennüm edilmektedir. Fakat #iirde 
söz konusu edilen vatan, âdeta meçhûl bir yerdir. Bu “mehriban, sevimli, 
gözel” vatan neresidir ve adõ nedir, belli de!ildir.  Elbette Bahtiyar 
Vahapzade #air olarak kimsenin bilmedi!i meçhûl ve hayalî bir vatanõn 
güzelliklerini terennüm etmemi#tir. Onun, “mecnun”u oldu!u vatan, 
Azerbaycan’dõr. Onun için vatan, elbette Azerbaycan’dan ibarettir. Ancak 
bu, adõ #airin gönlünde saklõ olan bir vatandõr.   

 
1953 yõlõnda Stalin’in ölümünden sonra, geriye dönük olarak 

Sovyetler Birli!i’nde uygulanan son otuz yõllõk kültür politikasõ #iddetle 
tenkit edilip, hatta reddedilince eski korkularõn da #iddeti hafiflemi#, kõsmî 
rahatlama dönemi ba#lamõ#tõr. Yeni kültür politikasõ, fikir, sanat ve edebiyat 
sahasõnda hemen etkisini göstermi#, bunun sonucu olarak daha önce korku 
ile bastõrõlan fikir ve duygular açõ!a çõkmaya ba#lamõ#tõr. Böylece herkes 
kaybettirilmek istenilen de!erlerini tekrar hatõrlamaya ba#lamõ#tõr. Stalin’in 
ölümünden sonra 1950, 1960 ve 1970’li yõllarda yazõlan eserlerde Sovyet 
ideolojisine ait her #ey sorgulanõr olmu#tur. Bahtiyar Vahapzade, en güzel 
vatan #iirlerini, beynelmilelci anlayõ#õn yanõnda millî anlayõ#õn hayat 
bulmaya çalõ#tõ!õ bu dönemde yazmõ#tõr. Onun Sovyet ideolojisine kar#õ 
#iddetli reddiyesi olan o çok me#hur “Ana Dili” adlõ #iiri de bu dönem 
ba#larken, 1954 yõlõnda yazõlmõ#tõr.   

 
Bahtiyar Vahapzade’nin bu dönemde yazdõ!õ çok bilinen vatan 

#iirlerinden biri de “Gülüstan”dõr. “Azerbaycan’õn birli!i ve istiklâli u!runda 
çarpõ#an Settar Han, %eyh Muhammed Hõyabanî ve Pi#everî’nin aziz 
hatõrasõna” ithaf edilen bu uzun #iir, 1959 yõlõnda yazõlmõ#tõr. Yazõnõn 
ba#õnda da belirtildi!i üzere Azerbaycan Rus i#galiyle birlikte Gülistan 
antla#masõyla ikiye bölünmü#, bunun sonucu olarak, Aras nehrinin iki 
sahilinde uzanan Güney ve Kuzey Azerbaycan arasõndaki ili#kiler giderek 
azalmõ# ve nihayet Sovyet döneminde tamamen kopmu#tur. %air, bu destan 
#iirinde, Azerbaycan’õn i#gale u!ramasõndan ve ikiye bölünmü# olmasõndan 
dolayõ feryat eder: 

 
“Kesdiler sesini Azerbaycanõn. 

                                                 
7 “Gözel Veten”,  a.g.e., c. 1, s. 60-61. 
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……. 
Bes hanõ bu esrin öz Koro!lusu, 
Gõlõnc Koro!lusu, söz Koro!lusu? 
…….. 
Nece ayõrdõnõz dõrna!õ etden – 
Üreyi bedenden, canõ cesedden? 
Ahõ kim bu haggõ vermi#dir – size, 
Sizi kim ça!õrmõ#, Vetenimize? 
……. 
Arazõn sularõ gezebli, da#gõn, 
%irin ne!meleri ahdõr, haraydõr. 
Veten gu#a benzer, ganadlarõnõn 
Biri – bu taydõrsa, biri – o taydõr.”8  
 
Vahapzade, Azerbaycan’õn tarihî faciasõnõ terennüm etti!i bu #iiri 

1961 yõlõnda yayõmlanõnca takibata maruz kalmõ#, milliyetçilik suçundan 
dolayõ üniversitedeki i#inden uzakla#tõrõlmõ#tõr.9 Fakat #iir Azerbaycan’da 
çok büyük ilgi uyandõrmõ#, nesiller tarafõndan ezberlenmi# ve bilhassa 
ba!õmsõzlõ!a giden yolda, 1980’li yõllarda millî #uuru aya!a kaldõran millî 
ne#îde görevi görmü#tür. 

 
Bahtiyar Vahapzade, 1960’lõ, 1970’li yõllarda pek çok vatan #iiri 

yazmõ#tõr. Bu dönemin eseri olan #iirlerinde, vatan sevgisiyle birlikte 
Azerbaycan’õn bölünmü# olmasõndan, Rus hâkimiyeti ve Sovyet rejiminden 
duydu!u rahatsõzlõ!õ dile getirir. Azerbaycan’õn bölünmü# olmasõ, onun 
#iirlerine hiç dinmeksizin devam eden bir sõzõ hâlinde akseder. 1961 tarihli 
“Azero!luna” adlõ #iirinde,  

 
“Sen mene hesretsen, men sene hesret 
Bitmezmi hesretin ömrü, ay Bala#? 
Galmõ#õg Vetende Vetene hesret 
Nece vetenda#õg, nece vetenda#”10  

 
mõsralarõyla bölünmü#lü!ün sona ermesini isteyen #air, 1962 yõlõnda yazdõ!õ 
“Vetenden-Vetene” adlõ #iirinde bunun verdi!i sõzõyõ daha somut bir #ekilde 
dile getirir. %airin kendisi 1925 yõlõnda, Sovyet idaresi altõndaki 

                                                 
8 “Gülüstan”, a.g.e., c. 1, s. 596-604. 
9 Ramazan Gafarlõ, “%airin Felsefesi yahut Bahtiyar Vahabzadenin Penceresinden Görünen 
Dünya”, a.g.e., c. 1, s. 10. 
10 “Azero!luna”, a.g.e., c. 7, s. 25. 
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Azerbaycan’da do!mu#, fakat $ran’õn idaresi altõndaki Güney Azerbaycan’õ 
sadece uzaktan seyredebilmektedir. Bu da #aire acõ vermektedir. 1962 
yõlõnda yazdõ!õ “Vetenden-Vetene” adlõ #iirinde bu acõyõ #u mõsralarla ifade 
eder:  

  

“Arazõn 
bu tayõ Vetenim, 
o tayõ Vetenim. 
Veteni görmeye amanõm yoh menim. 
 
Bu nece vetendir? 
Görmedim üzünü, 
Çatsam da bu ya#a 
Ömrümde bir defe. 
Bes salam vermezmi 
Garda# da garda#a? 
 
Bu gemim, bu derdim da!lardan a!õrdõ, 
Arazõn suyuna garõ#õb ahõram. 
Füzuli hesretle gürbetden Vetene bahõrdõ, 
Men ise… 
Vetenden Vetene bahõram.”11  
 
%air, “Galdõg ne günlere… ne günlere biz.” mõsraõyla ba#layan 1963 

tarihli “Ehmed, Ay Ehmed”12 adlõ #iirinde Sovyet rejiminden #ikâyet 
ederken, Azerbaycan’õ ikiye bölen Gülistan antla#masõnõn yüz ellinci yõlõ 
münasebetiyle yazdõ!õ 1964 tarihli “150 $l” #iirinde, bir buçuk asõrdan beri 
devam eden Rus hâkimiyetine, vatanõn sömürülmesine ve en önemlisi Rus 
i#galinin millî bayram olarak kutlamak zorunda kalõnmasõna olan itirazõnõ 
dile getirir: 

 
“Tapdamag olarmõ haggõ bu geder? 
Yüz elli ildir ki, soyurlar bizi. 
Bu heç, 

Bize bayram eletdirirler 
Tarihde en böyük faciemizi.”13   

                                                 
11 “Vetenden-Vetene”, a.g.e., c. 2, s. 88. 
12 “Ehmed, Ay Ehmed”, a.g.e., c. 7, s. 33. 
13 “150 $l”, a.g.e., c. 7, s. 36. 
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Bahtiyar Vahapzade, 1921 yõlõnda Azerbaycan Komünist Partisinin 

sekreteri olan ve bütün Kafkasya’yõ “komünistle#tiren” ki#i olarak bilinen 
Sergey Mironoviç Kirov’un Bakû’daki heykelini seyrederken Sovyet 
rejiminin getirdi!i #iddetli baskõ ve zulümlere kar#õ büyük bir öfkeye kapõlõr 
ve tõpkõ “ülkenin sahibi gibi, kõnõndan sõyrõlmõ# bir kõlõç gibi” #ehri tepeden 
süzen bu heykeli yõkmak ister. Heykel, Kirov 1934 yõlõnda öldürüldükten 
sonra, 1918 yõlõnda Bakû’yu Ermeni çetecilerden ve Bol#eviklerden 
temizleyen Nuri Pa#a kumandasõndaki Osmanlõ ordusundan #ehit dü#en 
askerlerin defnedildi!i Türk %ehitli!i’ne, mezarlõk tahrip edilerek dikilmi#tir. 
Bundan ba#ka, Bakû Devlet Üniversitesinin adõ da de!i#tirilmi#, Kirov 
Üniversitesi olmu#tur. Kirov’un heykeli, Sovyet rejimini, bununla birlikte 
hem Azerbaycan Türklerine kar#õ, hem de bütün Türklü!e kar#õ çok a!õr bir 
hakareti temsil etmektedir. Bu sebeple, heykelin yõkõlmasõ, bütün 
fenalõklarõyla beraber Sovyet rejiminin de yõkõlmasõ demektir. %air, rejimin 
kuvvetli oldu!unu zannetti!imiz bir dönemde, 1966 yõlõnda yazdõ!õ 
“Kirovun Heykeli” adlõ #iirinde, “Bu göy, bu yer, bu deniz menimdir” 
dercesine bakan heykelin yerine, sadece onu yõkacak olan kahramanõn 
tunçtan bir heykelini dikmek ister:  

 
“Öz do!ma #eherinde 
Sen kimin heykelini 
$steyerdin ucala 
O heykelin yerinde? 
- Koro!lunun, 
- Babekin, 
- Yoh, dostum, yoh, bilmedin! 
Men isterem tarihe 
Bu günden de iz gala. 
O heykelin yerinde 

O heykeli yõhanõn 
Tunc heykeli ucala…”14   

  
Kirov’un heykeli, bu #iir yazõldõktan yirmi be# yõl sonra, 20 Ocak 

(1990) olaylarõ sõrasõnda yõkõlmõ#tõr. Heykelin bulundu!u bölgeye, 20 Ocak 
olaylarõ sõrasõnda hayatõnõ kaybeden #ehitler defnedilmi#, 1918’de #ehit 
dü#en Osmanlõ Türk askerleri için de yeniden temsilî kabirler in#a edilmi#tir. 
Ayrõca, %ehitler Hõyabanõ adõ verilerek bütün #ehitlerin adlarõnõn yazõlõ 

                                                 
14 “Kirovun Heykeli”, a.g.e., c. 7, s. 40-41. 
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oldu!u bir de âbide dikilmi#tir. Bunlar olurken, Azerbaycan Demokratik 
Cumhuriyeti Parlamentosu’nun 1 Ekim 1919’da aldõ!õ kararla kurulmu# olan 
üniversitenin adõ da Kirov adõ atõlarak Mehmet Emin Resulzade Üniversitesi 
olmu#tur. Üniversite, birkaç yõl sonra da bugünkü Bakû Devlet Üniversitesi 
adõnõ almõ#tõr. 

  
Bahtiyar Vahapzade, 1966 yõlõnda ziyaret etti!i Kõrõm’daki Tatar 

kabirlerini gördükten sonra, “Krõmda Tatar Gebirleri”15 adlõ #iirini yazar. 
%air, birbirini takip eden sorulardan ibaret bu #iirinde, topra!õn asõl sahibi 
olan Tatarlarõn sürgün edilmelerini hatõrlar ve art arda sorular sorar: 
“Kõrõm’õn asõl sahipleri bu topra!õn altõnda nasõl rahat edebilirler? Millet bu 
diyardan gitti!inden beri ruhlar yurdunu ziyaret için Sibirya’ya mõ gider, 
yoksa buraya mõ gelir? Tatar mezarlarõ, gö!e el açarak topraktan neden 
fõ#kõrmazlar? Ölüler, yerin altõnda ‘Hak’ diyerek niçin feryat etmezler? 
Ölüler, Kõrõm’õ omuzlayõp niçin milletin bulundu!u yere götürmezler? Bu 
yurdun asõl sahipleri olan mezarlar, neden bu zillet kar#õsõnda ba!rõnõ 
parçalamaz ve topra!õn üstünde ‘sahipkâr’ gibi dola#an ‘gelmeler’i neden 
denize dökmezler?” Elbette #airin bu “neden”ler ve “niçin”ler kar#õsõnda 
sükût etmekten ba#ka çaresi yoktur.   

 
Bahtiyar Vahapzade’nin 1968 yõlõnda yazdõ!õ “Hörümçek Tor 

Ba!ladõ”16 #iiri, onun Sovyet rejimini ve ideolojisini yüksek sesle 
sorgulamasõ ve toptan reddetmesi bakõmõndan ayrõ bir öneme sahiptir. %iirde, 
Sovyet sisteminin yalan ve inkâr zemininde yükseldi!i ifade edilmektedir. 
Bu #iirde, sõrasõyla, millî tarihin inkâr edilerek onun yerine uydurma bir 
tarihin ikame edildi!i, halkõn asõl tarihini anlatan eserlerin din ve millî 
lisanla birlikte yasaklandõ!õ, cesaret, mertlik ve sadakatin yerini korkaklõk, 
yaltaklõk ve ihanetin aldõ!õ, efendili!in yerine ikame edilen köleli!in #eref 
sayõldõ!õ, hakikat, dürüstlük ve vicdanõn a#a!õlandõ!õ, gerçe!in yalanõn 
gölgesi altõnda kaldõ!õ, özgürlük masallarõyla halkõn aldatõldõ!õ, akõlla 
hakikatin arasõna örümce!in a! ördü!ü dile getirilmektedir.  %air, Sovyetler 
Birli!i’nin bütün dünyaya rejim ihraç etti!i bir dönemde, 1968 yõlõnda 
yazdõ!õ bu #iiriyle her #eye meydan okumaktadõr. 

 
1960’lõ, 1970’li yõllar, Bahtiyar Vahapzade’nin her fõrsatta çok açõk 

bir #ekilde itiraz ve protesto #iirleri yazdõ!õ yõllardõr. Bu #iirler, yazõldõ!õ 
yõllarda yayõmlanamamakla birlikte elden ele dola#mõ#, ezberlenmi#, tõpkõ 

                                                 
15 “Krõmda Tatar Gebirleri”, a.g.e., c.  7, s. 44.  
16 “Hörümçek Tor Ba!ladõ”, a.g.e., c. 7, s. 52-53. 
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buzun altõndan akan bir nehir gibi millî heyecanõ beslemi#tir. Ancak Sovyet 
güne#inin batmaya yüz tuttu!u 1980’li yõllarda yayõmlanabilen bu tür 
eserlere “Sandõk Edebiyatõ” adõ verilmi#tir. Azerbaycan’da, ba#ta Hüseyin 
Câvid, Ahmed Cevad, Mikayil Mü#fig olmak üzere birçok #air ve yazarõn 
1920’lerden itibaren yayõmlanamayan ve önemli bir kõsmõ da kaybolan 
eserleri bu isimle anõlmaktadõr. Vahapzade’nin 1965 yõlõnda yazdõ!õ itiraz 
#iirlerinden biri de “Zindanda %eir” adõnõ ta#õmaktadõr. Bu uzun #iir, 
Azerbaycan’õn millî #air ve oyun yazarõ Hüseyin Câvid için yazõlmõ#tõr.   

 
E!itimini $stanbul’da tamamlayan Câvid, 1937 yõlõnda, “pantürkist, 

panturanist, panislamist, Türk casusu ve burjuva #airi” olmakla suçlanarak 
Sibirya’ya sürgün edilmi#, 1941 yõlõnda $rkutsk’taki bir çalõ#ma kampõnda 
ölmü#tür. Vahapzade, atõldõ!õ zindanda #iir yazmaya devam etti!i için cezasõ 
be# yõl arttõrõlan Câvid için yazdõ!õ #iirinde, çarlõk ve Sovyet rejimlerinin 
“kanunsuzluk rejimleri” oldu!unu ve kanun adõna milletin esir edildi!ini, 
“dü#ünen ba#larõn, duyan yüreklerin Sibirya’da çürütüldü!ünü” bildirir. 
Milletinin dara!acõna çekilmesine, “ça!rõlmamõ# gonaglar” dedi!i Ruslarõn 
Azerbaycan’õ sahiplenmesine, “saadet diye esaretin zorla yedirilmesi”ne, 
millî haysiyet ayaklar altõna alõndõktan sonra da “indi ho#behtsen” 
denilmesine isyan eder.  Ancak #air, her #eye ra!men istikbâl ümidini hiçbir 
zaman kaybetmez. Sibirya’da çürütüldü!ü zannedilen “böyük ürekler”in, 
“mügeddes arzu, ümidler”in, topra!õn altõnda köklenip boy attõ!õnõ ve bir 
gün aya!a kalkaca!õnõ, Türk tarihini örnek göstererek iman hâlinde haykõrõr:  
 

“Sibirde en mügeddes 
Arzu, dilekler yatõr, 
Böyük ürekler yatõr, 
Azadlõgçõn canõndan 
Keçen igidler yatõr, 
Arzu, ümidler yatõr. 
Kim deyir onlar yatõr? 
Onlar torpa!õn altda 
%ahelenir, boy atõr… 
 
Onlar bir gün galhacag, 
O üfügde a!aran 
Dan yerine yah#õ bah! 
Göyerecek ümidler. 
Altaylardan ba# alõb 
Avropada dayanan 
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Debilgeli igidler, 
Mete, 
Teymur, 
O!uz han 
Ne tez çõhdõ yadõndan?..”17  
 
Bahtiyar Vahapzade, 1979 yõlõnda yazdõ!õ “Sebr Eledik” adlõ 

#iirinde, yine Sovyet döneminden bahisle, “hakikati görmemek için 
gözümüzü de!i#tirip bize ba#ka göz verdiler; sahte gözümüzle bakõp çukuru 
düz gördük, ahõrõ saray bildik, rezaleti yücelik zannettik, yalan vaatleri yiye 
yiye, karnõmõzõ ümit ile doyurduk, kalbimizi arzulara kabir eyledik, 
sabrettik” demekte ve hakikati gördükleri için “halk dü#manõ” ilân 
edilenlerin, aslõnda “halk yolunda candan geçen erenler” oldu!unu bildirir: 

  
“Halg yolunda candan keçen erenleri 
‘Halg dü#meni’ dam!asõyla 
Lekeleyib mehv etdiler. 
Hagg adõna haggõ yõhõb sürütdüler. 
Bozu a!dan seçenleri 
Zindanlarda çürütdüler.”18  
 
Vahapzade’nin Rus idaresi ve Sovyet rejimiyle ilgili 

de!erlendirmelerini tamamlamadan önce, onun 1981 yõlõnda yazdõ!õ “Bu da 
Bir Üsuldur” #iiri ile 1982 yõlõnda yazdõ!õ “Alçaglõ!õ Bir Gaye Sanõb…” 
#iirlerini de konuyu hülâsa etmesi ve en önemlisi Sovyet insanõnõn 
psikolojisini ortaya koymasõ bakõmõndan hatõrlamak gerekmektedir. “Bu da 
Bir Üsuldur” #iirinde, 

 
“Ne yönüm görünür, ne de sahilim, 
Mene zülm edene penahõm dedim. 
Meni yaradana menim gatilim, 
Amma gatilime allahõm dedim.”19  
 

mõsralarõnõ yazan #air, Azerbaycan’õn yakõn tarihini de!erlendirirken, sonuç 
olarak #unlarõ söyler: 

 

                                                 
17 “Zindanda %eir”,  a.g.e., c. 7, s. 125-136. 
18 “Sebr Eledik”, a.g.e., c. 7, s. 102-105. 
19 “Bu da Bir Üsuldur” , a.g.e., c. 7, s. 114-115. 
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“Gollardakõ zencirleri ziynet bilirik biz. 
….. 
Yah#õyla pisin fergini derk etmedi nadan, 
Bedbehtliyi, vallahi, seadet bilirik biz. 
….. 
Dünyavi cehennemleri cennet bilirik biz. 
 
Zindanda do!uldug, o geder zülme alõ#dõg, 
Mehbusu azad, zülmü edalet bilirik biz. 
 
Her zülme #ükürler deye zülmetde süründük, 
Mehbuslu!u, mehkumlu!u gismet bilirik biz.”20   
  

Yukarõda da belirtildi!i üzere, 1940’lõ yõllarda yazdõ!õ ilk 
#iirlerinde adõnõ zikretmeden sadece güzellikleri terennüm etmek suretiyle 
vatan sevgisini dile getiren Vahapzade, “Gülüstan” poemasõ ve onu takip 
eden #iirlerinde, aynõ sevgiyi, bu defa vatanõn adõnõ haykõrarak co#kun bir 
iman hâlinde dile getirir.  Vatan kar#õsõndaki bu samimi tavrõ, ona haklõ bir 
#öhret kazandõrmõ#tõr. 1969 yõlõnda Sovyet ideolojisine ra!men yazdõ!õ 
“Veten E#gi” adlõ #iirinde, millî vatan sevgisini ezelî bir a#k olarak terennüm 
ederken, “Azerbaycan, men seninem, sen menim.” diye seslenir: 

  

“Veten e#gi her e#giden ezeldir, 
Menim elim, menim dilim gözeldir. 
Öz canõmdõr, öz anamdõr Vetenim, 
Azerbaycan, men seninem, sen menim. 
 
Bu torpagdan güvvet alõb boy atdõg, 
Veten üçün biz ya#adõg, yaratdõg. 
Bülbül ötmez gülüstansõz, çemensiz, 
Biz de köksüz budaglarõg Vetensiz.”21   
 
1971 yõlõnda yazdõ!õ Azerbaycan adlõ #iirde,  
 
“Menim e#gim,  
menim andõm,  

menim anam!  

                                                 
20 “Alçaglõ!õ Bir Gaye Sanõb…”,  a.g.e., c. 7, s. 117. 
21 “Veten E#gi”,  a.g.e., c. 2, s. 290. 
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Biz ikimiz bir torpa!õg,  
Men de senin bir parçanam.”22  
 

dedi!i vatana, #iirin sonunda “Heyalõmõn evveli sen, sonu sensen!” diyerek 
yegâne meselesinin vatan oldu!unu bildirir. 
 
 1972 yõlõnda yazdõ!õ “$lk Andõm-Vetenimdir” adlõ #iirinde, Kür ve 
Aras nehirlerini vücudunda dola#an kanõ, rüzgârõ mõzrabõ, a!açlarõ sazõ, karlõ 
da!larõ da e!ilmez ba#õ kabul eder. “Bu topraktan yaratõldõm, bu topra!a 
borçluyum”, der ve vatanõ Azerbaycan oldu!u için de kendini bahtiyar sayar: 

  

“Dövr eleyen ganõmdõr 
Kürüm, Arazõm menim. 
Külekler mizrabõmdõr, 
A!aclar sazõm menim. 
 
$lk andõm Vetenimdir, 
Men hem odam, hem suyam. 
Bu torpagdan yarandõm, 
Bu torpa!a borcluyam. 
 
A! zirveli da!larõm 
Eyilmez ba#õm, menim. 
Tarihden de gedimem 
Bilinmez ya#õm menim. 
 
Ho#behtem ki, Vetenim 
Azerbaycandõr menim!”23   
 
Aynõ vatan sevgisini terennüm etti!i 1978 tarihli “Ana Yurdum” adlõ 

#iirinde de Azerbaycan’a #u mõsralarla seslenir: 
 
“Tarihini u!uldadan da! mehinde, 
Gu#larõnõn ceh-cehinde, 
Yurdda#larõn kederinde, ferehinde 
Seni duydum, 
Ana yurdum! 

                                                 
22 “Azerbaycan”,  a.g.e., c. 4, s. 44-45. 
23 “$lk Andõm-Vetenimdir”,  a.g.e., c. 4, s. 79. 
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Füzulinin ‘ah’ sesinde, 
Üzeyirin ne!mesinde, 
Elesgerin nefesinde 
Seni andõm, ana yurdum. 
Menim andõm – ana yurdum!”24  
 
Bahtiyar Vahapzade, #airin vatan topra!õndan yaratõldõ!õnõ dü#ünür. 

Ona göre #airin nefesi Hazar’dan esen rüzgârdõr; kanõ ise Kür ve Aras 
nehirleridir. Bu sebeple #airin vatansõz ya#amasõ mümkün de!ildir. %airin en 
büyük vazifesi de vatanõ sevmektir. Bu dü#üncesini, 1967 yõlõnda yazdõ!õ 
“%air-Veten” adlõ #iirinde #u mõsralarla dile getirir: 

 
“%airin bedeni-bu ana torpag, 
Nefesi-hezridir, ganõ-Kür, Araz. 
Çoh #ey Vetensiz de ya#ayõr, ancag 
%airse Vetensiz, elsiz ya#amaz… 
%aire vezife, rütbe ne gerek! 
‘Veten’, ‘Veten’ deyir könül sesi de. 
Veteni sevmekdir, Veteni sevmek, 
%airin en böyük vezifesi de.”25  
 
Bahtiyar Vahapzade, vatanõ her #eyin ba#langõcõ ve sonu kabul eder. 

Ezelî ve ebedî olan tek #ey, vatandõr. 1980 yõlõnda yazdõ!õ “Veten Var” 
#iirinde #u mõsralarõ söyler: 

 
“Dünya guru bir ses, 
Gem çekmeye deymez. 
Yüz-yüz iten olsun, 
Min-min de biten var. 
%ükr eyliyelim ki, 
Bizlerden hem evvel, 
Hem sonra Veten var.”26  
  
Bahtiyar Vahapzade’nin 1992 yõlõnda istiklâl heyecanõyla yazdõ!õ 

“Veten Mar#õ”, Türk $stiklâl Mar#õ ile aynõ ruhu terennüm etmektedir. %aire 
göre, bayra!õn gölgesi cennettir. Türk’ü Türk eden “Dedem Gorgud 

                                                 
24 “Ana Yurdum”, a.g.e., c. 4, s. 166. 
25 “%air-Veten”, a.g.e., c. 2, s. 232-233. 
26 “Veten Var”,  a.g.e., c. 5, s. 15. 
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O!uznameleri”dir. Azerbaycan, Türk O!uz boyunun, “er-igidler”in ve “ki#i-
gõzlar”õn vatanõdõr. Vatan a#kõ ve Hakk’a tapõnmak, Azerbaycan’a âzatlõk 
hakkõnõ vermektedir: 

 
“Bizi biz etdi Dedem Gorgud o!uznameleri. 
Ey Azerbaycanõmõz, türkün o!uzlar Veteni, 
Er o!ullar, er igidler, ki#i-gõzlar Veteni, 
Senin haggõndõr azadlõg, senin e#gindir iman, 
Tapõnar hagga ve insanlõ!a haggdan do!ulan.”27  
 
%air, #iirlerinde Müslüman Türk vatanõnõn en önemli rükünlerinden 

biri olan ezana da yer verir. 1994 tarihli #iirinde “Yerleri göylere ba!layan 
direk - Göyleri yerlere endiren dilek!” diye vasõflandõrdõ!õ ezanõn, “Bu da!õ, 
bu da#õ min ilden beri – Vetene çeviren” bir ses oldu!unu söyler.28  

 
%air, ideolojik telkinlerle unutturulmak istenilen “Türk, O!uz, 

Dedem Gorgud” adlarõnõ #iirlerinde sõk sõk tekrar ederek nesillere millî 
kimli!ini hatõrlatmaya çalõ#õr. “Gülüstan” poemasõnõn ikinci bölümünde, 
“Farstan dönmesiniz” bühtanõna #iddetle itiraz eder, dilini #ahit göstererek, 
“dil varsa, halg da var, #an-#öhret de var”, dedikten sonra, 

 
“Bahõb gözümüzün içine dimdik, 
Onlar gesd eledi menliyimize.”29    

 
mõsralarõyla, bu bühtanõn millî kimli!i hedef aldõ!õnõ söyler. %air, “Türk o!lu 
Türk”tür. Bunu, 1995 tarihli “Men Türkem” #iiri ile tarihsiz “O!uzdan 
Töredim” #iirinde gururla haykõrõr: 

 
“Eslimi, neslimi tanõyõram men, 
Garõ#õg deyilem, özümden hürkem. 
Sen kimsen, sen nesen, özün bilersen, 
Men ilk gayna!õmdan türk o!lu türkem! 
 
Sübutdur, delildir, a!lõn giblesi, 
Deyi#e bilersen adõmõ ancag. 
Canõm çõhanadek gelbimin sesi, 

                                                 
27 “Veten Mar#õ”, a.g.e., c. 6, s. 60. 
28 “Ezan Sesleri”, a.g.e., c. 6, s. 92. 
29 “Gülüstan”, a.g.e., c. 1, s. 596-604. 
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Türkem – gerçeyini põçõldayacag.”30  
 
“O!uzdan töredim, türk o!lu türkem, 
Poladdan kövreyem, demirden berkem. 
Alçalda bilmezsen meni, a nadan, 
Men bu görkemimle dünyaya görkem.”31   

 
Bahtiyar Vahapzade, vatanla birlikte onun rükünlerinden biri olan 

bayrak ve istiklâli de #iirlerinde sõk sõk telâffuz eder. 1998 tarihli “Bayrak” 
adlõ #iirde, vatan topra!õnõ gölgesinde barõndõran ve #airin varlõ!õnõn sembolü 
olan Azerbaycan bayra!õnõn, zaferden do!mu# ve “Göytürkden galan 
gurdba#lõ bayra!õn balasõ” oldu!unu söyler.32   

 
Vahapzade #iirlerinde vatan olarak, “Türk yurdu” olarak Türkiye’yi 

de zikreder. 1996 tarihli “Türkiye Havasõ” adlõ #iirindeki Türkiye, onun 
yöneldi!i en önemli “gible”dir. Kendisi, Azerbaycan’da dili hakarete u!rasa 
da, küçük görülse de bundan endi#e duymaz. Çünkü onunla aynõ dili 
konu#an Türkiye diye ba#ka bir Türk yurdu vardõr:  

 
“Men yumrug altõnda deyerdim, ne gem, 
E#gim-egideme sonsuz inamdõr. 
Azerbaycan-anam, Türkiye-giblem, 
Amalõm-yönümdür, giblenümamdõr. 
……. 
Dilim ayaglarda toz olan zaman, 
Âli meclislerden govulan zaman 
Nigaran deyildim ana dilimden. 
Sene güvenirdim, 
bilirdim ki, men 
Dilimde danõ#an bir türk yurdu var. 
Dilim ya#ayarsa, milletim ya#ar.”33   
  
Bahtiyar Vahapzade, 1968 tarihli “Veten Torpa!õ”34 #iirinde, vatanõ 

“heyaldan #irin, arzudan gözel” kabul eder. Vatanõ parçalanarak esir edilen 
#air, 1965 yõlõnda yazdõ!õ “%eirim-$manõm Menim” adlõ #iirinde, Behçet 

                                                 
30 “Men Türkem”,  a.g.e., c. 6, s. 154. 
31 “O!uzdan Töredim”, a.g.e., c. 8, s.164. 
32 “Bayrak”,  a.g.e., c. 6, s. 224. 
33 “Türkiye Havasõ”, ”,  a.g.e., c. 6, s. 180-182. 
34 “Veten Torpa!õ”, ”,  a.g.e., c. 3, s. 94. 
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Kemal Ça!lar’õn, “Bir iman istiyorum u!runda ba# koyacak.” mõsraõna cevap 
verirken, aslõnda vatan endi#esinin en büyük iman oldu!unu hatõrlatarak,  

 
“Satõlõbmõ Vetenin? 
Ondanmõ gileylisen? 
Bu deh#ete yanma!õ 
$man saymadõnmõ sen?”35 
 

diye sorar. Aynõ eserinin devamõnda, sanatõna, tõpkõ “Ana Dili” #iirinde 
oldu!u gibi yemin edercesine “namusum menim, vicdanõm menim, imanõm 
menim” ifadesiyle sahip çõkar. %iiri, “arzular memleketi” olarak gördü!ü 
vatanõn tezahür edip ya#adõ!õ mekân sayar:  
 

“Polad polad deyildir, o sõnmayõb eyilse, 
Sen özünün deyilsen, Veten senin deyilse… 
Özünü tap sen evvel! 
Veten darda da olsa, 
Yad ellerde de olsa, 
O senin imanõnda, üreyinde, senindir, 
Arzular memleketi senin öz Vetenindir.”   
 
1966 yõlõnda yazdõ!õ “Azerbaycan O!luyam” adlõ #iirinde, millî 

kimli!in korunmasõ gerekti!ini ve co!rafyanõn ancak hatõralarla vatan hâlini 
alabilece!ini hatõrlatõr ve vatanõ Azerbaycan’õn, “zamanõn u!ursuz 
yollarõnda” ikiye bölünmü# olmasõndan duydu!u acõyõ dile getirir: 

    
“Neyleyek ki… 
Zamanõn 
U!ursuz yollarõnda 
$kiye bölünmü#em. 
$ki ba#lõ, bir gelbli 
Bir bedene dönmü#em. 
…… 
Elimiz de bir bizim, 
Dilimiz de bir bizim. 
Vetenimiz bir bizim, 
Dünenimiz bir bizim. 
Olmu#ug bir Vetende 

                                                 
35 “%eirim-$manõm Menim”, a.g.e., c. 2, s. 138-139. 
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Biz bu gün ba#ga-ba#ga. 
Bizim talelerimiz 
Bes neçün ba#ga-ba#ga?”36   
 
Bahtiyar Vahapzade’nin Sovyet sonrasõ yazdõ!õ vatan #iirleri, 

Ermenilerin i#gal etti!i Karaba!’õn etrafõnda döner. %air, bu #iirlerinde, 
Karaba! için mücadele etmenin kutsiyetini terennüm eder. Bugün bütün 
Türklü!ün ortak meselesi olan Karaba!’õn kurtarõlmasõ için herkesi imdada 
ça!õrõr. Onun bu yolda yazdõ!õ #iirlerinden 1992 tarihli “Veten” redifli gazeli 
ile tarihsiz “Algõ#” gazelinde #u mõsralarla kar#õla#õyoruz: 

 
“Ça!õrõr indi bütün milleti imdada Veten 
Deyi#ilmez, ay o!ul, cennete dünyada Veten.”37 
  
“Algõ# veten yolunda vuran güclü gollara, 
Algõ# bu yurd üçün döyü#en merd o!ullara.”38   
 
Vahapzade’nin Karaba! için yazdõ!õ en güzel #iiri, herhâlde “Ezan 

Borcu” adlõ #iiri olmalõdõr. Bugün A!dam’da, %u#a’da, Kelbecer’de “göy 
ka#õlõ” minarelerinden bayku#larõn uludu!u “halal” Karaba! topra!õnõn 
kaybedilmesi kar#õsõnda #air tahammül edilmez acõlara gark olur. %air, 2000 
yõlõnda yazdõ!õ #iirinde, bu acõlarõn sona erece!ine ve yetim kalan bu 
topraklarõn bir gün tarihî sahiplerine geri dönerek yeniden gülece!ine olan 
inancõnõ terennüm eder: 

  
“Sen ezan verende… Allah adõyla, 
Tezeden gülecek üze o torpag. 
Tanrõya hitabõn nur ganadõyla 
Bütün Garaba!õ gucaglayacag. 
Bizi sarsõtsa da bu derin yara, 
Gecenin sonu var, gelecek o son. 
$ndi yetim galan o torpaglara 
Bir ezan borcun var, bir ne!me borcun.”39   
  
%air, 1994 tarihli “Bu Torpag Üçün” adlõ #iirinde, vatan topra!õ 

Karaba! için mücadele etmeyi ve hatta ölmeyi #eref kabul eder: 

                                                 
36 “Azerbaycan O!luyam”, a.g.e., c. 2, s.196-200. 
37 “Veten”,  a.g.e., c. 6, s. 516. 
38 “Algõ#”, a.g.e., c. 6, s. 517. 
39 “Ezan Borcu”, a.g.e., c. 7, s. 183-184. 
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“Ne deyek dilbilmeze, 
Bir e#ge can vermeze? 
%erefdir her bir kese 
Ölmek, bu torpag üçün.”40   
 
1999 yõlõnda yazdõ!õ “Veten Mar#õ”41nda da, Veten u!runda ölenler, 

ölümünden do!ular, diyen #air, 1992 tarihi ta#õyan “Biz Vetençün 
Do!uldug” adlõ #iirinde, 

 
“Tohunmasõn bu yurda 
Bir an dü#men nefesi. 
Gelsin minarelerden  
Allahü-Ekber sesi.”42 
 

mõsralarõyla bize Türk $stiklâl Mar#õ’ndaki, 
 

“De!mesin mâbedimin gö!süne nâmahrem eli, 
Bu ezanlar ki, #ehadetleri dînin temeli,  
Ebedî yurdumun üstünde benim inlemeli.”  

 
mõsralarõnõ hatõrlatõr. %air, aynõ #iirindeki,  

  
“Bu torpa!õn yolunda 
Torpa!a dönmek #eref!”   
 

mõsralarõyla da Namõk Kemal’in 
  
 “Vücûdun kim hamîr-i mâyesi hâk-i vatandandõr 

Ne gam râh-õ vatanda hâk olursa cevr ü mihnetten” 
 
beytini hatõrlatõr. Bu benzerlikler, Azerbaycan Türklerinin, Türkiye 
Türkleriyle aynõ kaderi ya#adõklarõnõ ve benzer olaylar kar#õsõnda aynõ tavrõ 
sergilediklerini gösterir. %air, 1993 yõlõnda yazdõ!õ “Özümden Özüme 
%ikayet” #iirinde ise, kaybedilen vatan topraklarõ için gerekli mücadelenin 

                                                 
40 “Bu Torpag Üçün”, a.g.e., c. 6, s. 585. 
41 “Veten Mar#õ”,  a.g.e., c. 8, s. 175. 
42 “Biz Veten Üçün Do!uldug”, a.g.e., c. 6, s. 627. 
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verilemedi!ini, barõ# sözüne aldanarak asõl cevherden uzakla#õldõ!õnõ dile 
getirir: 
 

“Geden torpaglarõ gaytarmag üçün 
Sava#a bilmedik, sülhle öyündük. 
Babamõz gurd idi, 

ancag biz bu gün 
Ellerden ot yeyen guzuya döndük.”43   

 
Bahtiyar Vahapzade, Azerbaycan’õn maruz kaldõ!õ bu facia 

kar#õsõnda Türkiye’nin gösterdi!i hassasiyeti ifade ederken, Sovyet 
döneminde dillerden dü#ürülmeyen milletlerin, halklarõn dostlu!u sözünün 
de palavradan ibaret oldu!unu, 1990 tarihli “%ehidler” #iirindeki #u 
mõsralarda dile getirir:   

 
“Milletler dostlu!u! Astar üz imi#, 
Bunun neyi varmõ# sözünden özge? 
Atatürk düz demi#, vallah, düz demi#: 
Yohdur türkün dostu özünden özge.”44   
 

* * 
* 

  
Hülâsa etmek gerekirse, Bahtiyar Vahapzade, #air olarak zengin bir 

vatan edebiyatõnõn sahibidir. %iirlerinde, ömrünün son yõllarõna kadar vatanõ 
Azerbaycan’õn 20. yüzyõldaki õstõraplarla dolu hayatõnõ terennüm etmi#tir. 
%iirleri kronolojik olarak de!erlendirilecek olursa, Sovyet döneminde 
yazdõ!õ eserlerinde, Sovyet vatan anlayõ#õna inat millî vatan anlayõ#õnõ, 
Azerbaycan’õn bölünmü# olmasõndan duydu!u õstõrabõ, Rus emperyalizminin 
millî ruh üzerindeki tahribatõnõ, vatanõn güzelliklerini; Sovyet sonrasõ yazdõ!õ 
#iirlerde ise Karaba!’õn Ermeni i#galine maruz kalmasõndan duydu!u kederi 
terennüm etti!i görülür. 

 
Bahtiyar Vahapzade’nin #iirlerinde geçen vatanla ilgili unsurlar yan 

yana getirilecek olursa, ortaya #öyle bir sonuç çõkmaktadõr: “Vatan 
Azerbaycan’dõr. Vatan, u!runda mücadele etmenin, ölmenin #eref sayõldõ!õ 
kutsal bir mekândõr. Vatan, arzular memleketidir. Vatan, minarelerinden 

                                                 
43 “Özümden Özüme %ikâyet”, a.g.e., c. 6, s. 126-129. 
44 “%ehidler”, a.g.e., c. 6, s. 675-723. 
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ezan sesleri gelen, Hagga tapõnan ve Haggdan do!ulan, ezelî ve ebedî olan 
bir yurttur. Vatan, #airin hayalinin evveli ve sonu, iftiharõ, ulviyyeti, #an-
#öhretidir. Vatan, O!uz’dan türemi# Türk o!lu Türk’ün yurdu, er-o!ullar, er-
igidler ve ki#i-gõzlarõn heyaldan #irin, arzudan gözel yurdudur. Vatan, da! 
mehinde, gu#larõn ceh-cehinde, yurdda#larõn kederinde ve ferehinde, 
Füzuli’nin ‘ah’ sesinde, Üzeyir’in ne!mesinde, Elesger’in nefesinde duyulan 
ve #airin andõ olan bir memlekettir. Vatan, Kür ve Aras nehirleri #airin 
damarõnda kan olup devreden, külekleri mizrab, agaclarõ saz olan, halgõ öz 
torpagõndan yaradan, halgõn anasõ olan, e#gi her e#giden ezel olandõr. Vatan, 
Aras’õn iki sahilinde uzanan iki ba#lõ, bir kalpli bir bedendir. Vatan, ana dille 
beraber uca da!larõn sonsuz ezemetinden, yata!õna sõ!mayan çaylarõn 
hiddetinden, Azerbaycan torpagõndan, elin ba!rõndan gopan yanõglõ 
ne!melerden, güllerin renglerinden, çiçeklerin iyinden, Mil düzünün, 
Mu!an’õn sonsuz geni#liyinden, a!saçlõ babalarõn aklõndan, kemâlinden, 
dü#man üstüne cüman o Gõratõn nalõndan gopan sesden, halgõn aldõ!õ ilk 
nefesden yaradõlan mügeddes bir ülkedir.”    

 
%unu söylemek mümkündür ki, Bahtiyar Vahapzade, yazdõ!õ 

#iirlerle nesillere vatan sevgisini ö!reten bir #airdir. Onun bu yolda yazdõ!õ 
#iirleri ayrõ bir kitapta toplanacak olursa, ortaya hiç #üphesiz çok geni# 
hacimli muazzam bir eser çõkacaktõr. Türkiye’de son dönemde vatan 
sevgisini Bahtiyar Vahapzade kadar a#k derecesinde heyecanla terennüm 
eden bir #air çõkmamõ#tõr. Onun vatan #iirleri, mutlaka ayrõ bir kitap hâlinde 
yayõmlanmalõ, bu suretle hem Azerbaycan’da, hem de Türkiye’de yeni 
nesillere vatan sevgisinin ne oldu!u ö!retilmelidir.  Azerbaycan ve Türk 
dünyasõ, Bahtiyar Vahapzade gibi bir “veten mecnunu”na, bir “dil 
mecnunu”na sahip olmakla bahtiyardõr. 
 


